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Vote by Mail 
The last day to request a Vote-by-Mail ballot is Wednesday, February 27, 2019, 
prior to 5:00 p.m.  A Vote-by-Mail ballot will be mailed to the voter’s address on file 
with the Supervisor of Elections and cannot be forwarded.  A voter must sign the 
Voter’s Certificate envelope prior to returning his or her ballot.  Your ballot must be 
returned to the Main Office of the Supervisor of Elections by 7:00 p.m. on Election 
Day or you may surrender your ballot at your polling place and vote in person on 
Election Day. 
 
Election Day, Tuesday March 5, 2019 
On Election Day, the polls will open at 7:00 a.m. and close at 7:00 p.m. Florida law 
requires that you provide picture and signature identification at the polls and       
prohibits a voter from voting in a precinct in which the voter does not reside. 

Votar por correo 
El último día para solicitar una boleta de votación por correo es el miércoles,        
27 de febrero del 2019, antes de las 5:00 p.m. Una boleta de votación por correo 
se enviará a la dirección del elector que  consta en archivos en la oficina del          
Supervisor de Elecciones y no se puede reenviar.  El elector debe firmar el sobre 
del Certificado del Elector antes de devolver su boleta.  Su boleta debe ser       
regresada a la Oficina Principal del Supervisor de Elecciones a más tardar a las 
7:00 p.m. del Día de la Elección, o usted puede entregar su boleta en su centro de 
votación el Día de la Elección y votar en persona. 
 

El Día de la Elección, martes, 5 de marzo del 2019 
El Día de la Elección los centros de votación abrirán a las 7:00 a.m. y cerrarán a 
las 7:00 p.m.  Las leyes de la Florida requieren que usted presente identificación 
con fotografía y firma en los centros de votación y prohíbe que los  electores voten 
en un recinto en el que el elector no reside. 

Approved Forms of Picture Identification 
(picture identification may not be expired) 

 

 Florida Driver’s License 
 Florida Identification Card 
  (issued by the Department of Highway Safety and Motor Vehicles) 
 United States Passport 
 Debit or Credit Card 
 Military Identification 
 Student Identification 
 Retirement Center Identification 
 Neighborhood Association Identification 
 Public Assistance Identification  
 Veteran Health Identification (issued by the U.S. Dept. of Veterans Affairs) 
 Florida Concealed Weapon or Firearm License (issued pursuant to Florida 

Statute 790.06) 
 Government Employee Identification 

Note: If your picture identification does not contain your signature, you will be    
required to show an additional form of identification that includes your signature. 
Signature identification does not need to be current or on the above list. 

Formas Aprobadas de Identificación con Fotografía 
(la identificación con fotografía no puede estar vencida) 

 

 Licencia de Conducción de la Florida 
 Tarjeta de Identificación de la Florida 
 (emitida por el Departamento de Seguridad de Carreteras y 
 Vehículos Motorizados) 
 Pasaporte de los EE.UU. 
 Tarjeta de Débito o Crédito 
 Identificación Militar 
 Identificación Estudiantil 
 Identificación de un Centro de Jubilados 
 Identificación de Asociación de Vecinos 
 Identificación de Asistencia Pública 
 Identificación de Salud de Veteranos 
 (emitida por el Departamento de Asuntos de Veteranos de los E.E.U.U.) 
 Licencia para Portar Arma Oculta o Arma de Fuego de Florida 
 (emitida conforme al Estatuto de Florida 790.06) 
 Identificación de Empleado Gubernamental 
 

Nota: Si su documento de identificación con fotografía no contiene su firma, se le     
solicitará que muestre otro documento de identificación que la incluya. La               
identificación con firma no necesita estar actualizada o en la lista anterior. 

Captiva Erosion Prevention District Bond Referendum 
 

Shall the Captiva Erosion Prevention District issue bonds not to exceed 
$18,000,000, bearing interest not to exceed the legal rate, maturing within eleven 
years from issuance, payable from special assessments on benefitted lands, to 
finance the cost of a beach nourishment, erosion control and coastal protection 
project?  
 
Referendum de Bono del Distrito de Prevencion de Erosion de Captiva 
 

¿Debería el Distrito de Prevención de Erosión de Captiva emitir bonos que no  
excedan los $18,000,000, devengando intereses que no excedan la tasa legal, 
madurando dentro de un plazo de once años a partir de su emisión, a ser pagados 
mediante derramas especiales cargadas a los terrenos beneficiados, para financiar 
el costo de un proyecto de alimentación de la playa, control de la erosión y       
protección costera? 
 

Yes - For Bonds  
Sí - A favor de los bonos 

 

No - Against Bonds  
No - En contra de los bonos 

Town of Fort Myers Beach 
Town Council Seats 
 

Ciudad de Fort Myers Beach 
Escaños del Consejo Municipal 
 

(Vote for up to 2) 
(Vote por un máximo de 2) 

  Dan Allers  

  Dennis C. Boback  

  Rexann Hosafros  

  Ray Murphy 

TOWN OF FORT MYERS BEACH 
 

ALL VOTERS RESIDING IN THE TOWN OF FORT MYERS BEACH 
MAY VOTE ON THE CONTEST BELOW 

 
 

CIUDAD DE FORT MYERS BEACH 
 

TODOS LOS ELECTORES QUE RESIDEN EN LA 
CIUDAD DE FORT MYERS BEACH PUEDEN VOTAR EN LA 
CONTIENDA ELECTORAL RELACIONADA MÁS ADELANTE 

Captiva Erosion Prevention District Bond Referendum Special Election 
 

Distrito de Prevencion de Erosion de Captiva Elección Especial de 
Referéndum de Bono 

Call the office or visit our website to: 

 Check your voter registration status 
 Update your address 
 Obtain or view your customized sample ballot 
 Request a vote-by-mail ballot 

Check Your Registration Status 

Compruebe el Estado de su Registro 

 

Llame a la oficina o visite nuestra página web para: 

 Comprobar el estado de su registro 
 Actualizar su dirección 
 Obtener o ver la boleta de muestra que le corresponde 
 Solicitar una boleta de votación por correo 

CAPTIVA EROSION PREVENTION DISTRICT 
 

ALL VOTERS RESIDING IN THE CAPTIVA EROSION PREVENTION DISTRICT 
MAY VOTE ON THE REFERENDUM BELOW 

 
 

DISTRITO DE PREVENCION DE EROSION DE CAPTIVA 
 

TODOS LOS ELECTORES QUE RESIDEN EN EL  
DISTRITO DE PREVENCION DE EROSION DE CAPTIVA 

PUEDEN VOTAR EN REFERENDUM RELACIONADO MÁS ADELANTE 

VILLAGE OF ESTERO 
 

ALL VOTERS RESIDING IN THE VILLAGE OF ESTERO 
MAY VOTE ON THE CONTEST BELOW 

 
 

VILLA DE ESTERO  
 

TODOS LOS ELECTORES QUE RESIDEN EN LA 
VILLA DE ESTERO PUEDEN VOTAR EN LA  

CONTIENDA ELECTORAL RELACIONADA MÁS ADELANTE 

Village of Estero Councilmember District 4  
 

Villa de Estero Miembro-Consejo Municipal Distrito 4 
 

(Vote for 1)  
(Vote por 1) 

           Katy Errington  

           PaƩy Whitehead 
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